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FIRST DAY OF ADVENT
NOVEMBER 28, 2021

| will raise up for David a just shoot; he shall do what is right and just in the land.
— Jeremiah 33:15

A Message from Our Pastor:
My dear sisters and brothers,

Today the Church begins the liturgical season of Advent, a time of waiting in hope. Our
Scriptures celebrate Christ’s coming in history 2000 years ago, his coming into our present
lives and needs, and his future advent when God’s plan for our salvation reaches fulfillment.
The readings for each Sunday set before us all three “advents” of Christ. So often our waiting
tends to be a waiting in impatience and frustration. Think of the times we have been put on
hold when we have called some office or business, the times when we have waited in a check-
out line in a store, and even waited at a long red stoplight when we were running late.

Waiting in hope—think of a child’s anxious waiting for Christmas, full of wonder as
the holiday approaches. Think of a family excitedly waiting a visit from relatives for Christmas.
Think of a couple waiting the birth of a child. This is the kind of waiting that we called to have
during the wonderful season. At every Mass we follow the Lord’s Prayer with a prayer that
ends: “...as we await the blessed hope and coming of our Lord Jesus Christ.” My prayer for us
this Advent is that we may learn to cultivate a bit of this blessed hope in our lives. Amen,

come Lord Jesus!
With fond affection, Fr. Hank

Mis queridos hermanos y hermanas,
Hoy la Iglesia comienza el tiempo liturgico de Adviento, un tiempo de espera con

esperanza. Nuestras Escrituras celebran la venida de Cristo en la historia hace 2000 afios, su
venida a nuestras vidas y necesidades presentes, y su venida futura cuando el plan de Dios
para nuestra salvacion alcance su cumplimiento. Las lecturas de cada domingo nos presentan
los tres “advenimientos” de Cristo. Muy a menudo nuestra espera tiende a ser una espera de
impaciencia y frustracién. Piense en las veces que nos han puesto en espera cuando llamamos
a alguna oficina o negocio, las veces que hemos esperado en la fila de una caja en una tienda
e incluso hemos esperado en un semaforo en rojo cuando llegamos tarde.

Esperando con esperanza: piense en la ansiosa espera de un nifio por la Navidad, llena
de asombro a medida que se acercan las vacaciones. Piense en una familia que espera con
entusiasmo la visita de sus parientes para Navidad. Piense en una pareja esperando el
nacimiento de un hijo. Este es el tipo de espera que hemos llamado a tener durante la
maravillosa temporada. En cada Misa seguimos el Padrenuestro con una oracién que termina:
"... mientras esperamos la gloriosa venida de nuestro Sefior Jesucristo". Mi oracién por
nosotros en este Adviento es que podamos aprender a cultivar un poco de esta bendita
esperanza en nuestras vidas. ijAmén, ven Sefior Jesus!

Con mucho carifio, P. Enrique
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Mass schedule:
5:30pm - Saturday evening mass
9:00am - Sunday - Live Stream
11:30am - Sunday (en espafiol) - Live Stream
5:30pm - Sunday evening mass
Weekdays: Monday-Friday - 9:00am

Wednesday -  5:30pm
Please come and pray the Rosary M-F before Mass at 8:30am.
Communion will be offered after each mass in the church foyer.

Sacrament of Reconciliation
Saturday: 4:30pm -5:15pm
or by appointment.
Please contact one of the following priests:
Fr. Hank: 417 - 389-7710
Fr. Shijo: 907 - 317-5256
Fr. Humberto: 907 - 342-9105

November 27, 2021 — December 3, 2021

Saturday: 5:30pm Isabelle Kautzky (LI1V)
Sunday: 9:00am People of the Parish
11:30am Gregory Rendon (RIP)
5:30pm Cilia DeAlca, Edgardo Labela,
Catherine Erasmo,
Mariano Erasmo, Catalina Bacus,
Antonio Erasmo (RIP)
Monday: 9:00am Martin Fleming (LIV)
Tuesday: 9:00am Priest Intention
Wednesday: 9:00am Priest Intention
5:30pm Priest Intention
Thursday: 9:00am Souls in Purgatory
Friday: 9:00am Pacifico Lagman (RIP)

For Mass Intentions. contact the office 248-2000. Thank vou.

Adoration of the Blessed Sacrament
Weekly Holy Hours
Wednesday (after 5:30pm Mass)
6:00pm — 8:00pm
All are welcome!

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Is 2:1-5; Ps 122:1-9; Mt 8:5-11
Tuesday: Rom 10:9-18; Ps 19:8-11; Mt 4:18-22
Wednesday: Is 25:6-10a; Ps 23:1-6; Mt 15:29-37

Thursday: Is 26:1-6; Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-273;
Mt 7:21, 24-27

Friday: Is 29:17-24; Ps 27:1, 4, 13-14;
Mt 9:27-31

Saturday: Is 30:19-21, 23-26; Ps 147:1-6;
Mt 9:35 — 10:1, 5a, 6-8

Sunday: Bar 5:1-9; Ps 126:1-6; Phil 1:4-6, 8-11;

Lk 3:1-6

Prayer Chain Ministry

Please pray for all the sick and recently deceased of our parish!
Por favor oren todas los enfermos de la parroquia!

Alisa Rorbick
Beth Parrish
Betty Higginbotham

Evelyn White
Jane Branham
John Baldessari

Margaret Mestas
Mariano Orea
Mark Samaniego

Bill Mayser Joe Samaniego Mary Ann Swalling
Carolina De Leon John Fundeen Mercedes Grozen
Gary Croffut John W. Norman Reed
Clark Wells Julia Eumont Norma Reyes
Deanna Essert Juliet Sanchez Olive Brookwell
Edgar Reyes Kay Wright Patricia Juaregui
Edna Barton Letty Rodolfo Bacon

Eloise Lavesque Louie Sanchez Shirley Jerue

Elizabeth Carden Lucia Nanez Sonja Ellis
Eva Belgarde Lusta Lopez Stevie Uiaglelei
Loretta Miller Marge Cabanski

Have a special prayer request? Contact the parish office at 248-2000
¢ Tienes una peticion especial de oracién? Pongase en contacto con la
oficina de la parroquia al 248-2000.

LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Is 2:1-5; Sal 122 (121):1-9; Mt 8:5-11
Martes: Rom 10:9-18; Sal 19 (18):8-11;

Mt 4:18-22
Miércoles: |s 25:6-10a; Sal 23 (22):1-6; Mt 15:29-37

Jueves: Is 26:1-6; Sal 118 (117):1, 8-9, 19-21,
25-27a; Mt 7:21, 24-27

Viernes: Is 29:17-24; Sal 27 (26):1, 4, 13-14;
Mt 9:27-31

Sabado: Is 30:19-21, 23-26; Sal 147 (146):1-6;

Mt 9:35 — 10:1, 53, 6-8
Domingo: Bar 5:1-9; Sal 126:1-6; Fil 1:4-6, 8-11;
Lc 3:1-6

Weekly Donation Amounts

Thank you to everyone who have contributed during
these challenging times. Donations for week of:

October 25 - October 31, 2021 $4,309.00
November 1- November 7,2021  $5,059.00
November 8 - November 14,2021 $4,300.00

November 15 - November 21,2021 $3,757.00

LOOKING FOR
AN APARTMENT FOR

S

to rent a small apartment or room.
Please contact Michael:
907-223-7456. Thanks!




RINCON DE LA ADMINISTRACION

Marriage? Or Baptism?
If you are inquiring about baptism or marriage prep,
please contact the pastor, Fr. Henry Grodecki, C.M at
(417) 389-7710 or email: hgrodecki@vincentian.org.

Our Lady of the Miraculous Medal

Monday, November 29, we will begin praying the
Novena of Our Lady of the Miraculous Medal after the
9:00 a.m. Mass each Monday. Here is a a little history...

November 28, when it doesn’t fall on a Sunday, is the
Feast of our Lady of the Miraculous Medal in the liturgical
calendar of the Congregation of the Mission and the
Daughters of Charity. This feast commemorates the
visions of the Immaculate Virgin Mary beginning July 18-
19, in the chapel of the Mother House of the Daughters
of Charity in Paris that were granted to Catherine
Labouré, a novice of the Daughters of Charity. The
Miraculous Medal gets its origin from those visions.
Thanks to the Legion of Mary who will be distributing
Miraculous Medals after the Mass November 27 & 28.

Nuestra Seiiora de la Medalla Milagrosa
El lunes 29 de noviembre comenzaremos a rezar la
Novena de Nuestra Sefiora de la Medalla Milagrosa

después de la Misa de las 9:00 a.m. todos los lunes. Aqui

hay un poco de historia...

El 28 de noviembre, cuando no cae en domingo, es la
Fiesta de la Virgen de la Medalla Milagrosa en el
calendario liturgico de la Congregacion de la Mision y las
Hijas de la Caridad. Esta fiesta conmemora las visiones de
la Inmaculada Virgen Maria a partir del 18-19 de julio, en
la capilla de la Casa Madre de las Hijas de la Caridad en
Paris que fueron concedidas a Catalina Labouré, novicia
de las Hijas de la Caridad. La Medalla Milagrosa tiene su
origen en esas visiones.

Gracias a la Legion de Maria que estara distribuyendo
medallas milagrosas después de la misa del 27 y 28 de
noviembre.

STEWARDSHIP CORNER

On this first Sunday of Advent, the Gospel
reading depicts Jesus warning his followers about
the end-time. He urges them to pray, be vigilant,
spiritually awake, avoid self-indulgence, spiritual
malaise, and a preoccupation with anxiety. Jesus
advises against a lifestyle of earthly pleasures and
worry. These will not matter when the Lord asks for
an account of our stewardship. Stewards realize
their lives are not just about the here and now.
They know themselves to be reflections of God’s
active presence in the world and witnesses of the
Lord’s promises. As we begin this season of hope,
let us reflect on the practical effect of having every
waking moment in our lives dedicated to the
Lord. Excerpt from ICSC

RINCON DE LA STEWARDSHIP

En este primer domingo de Adviento, la lectura
del Evangelio muestra a Jesus advirtiendo a sus
seguidores sobre el tiempo del fin. Les insta a orar,
estar alerta, espiritualmente despiertos, evitar la
autocomplacencia, el malestar espiritual y la
preocupacion por la ansiedad. Jesus desaconseja
un estilo de vida de placeres y preocupaciones
terrenales. Estos no importaran cuando el Sefior
pida cuentas de nuestra mayordomia. Los
mayordomos se dan cuenta de que sus vidas no se
tratan solo del aqui y ahora. Se saben reflejos de |a
presencia activa de Dios en el mundo y testigos de
las promesas del Sefior. Al comenzar esta
temporada de esperanza, reflexionemos sobre el
efecto practico de tener cada momento de vigilia
de nuestra vida dedicado al Sefior.

Extracto de ICSC
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Prayer to our Lady of the Miraculous Medal

Virgin Mother of God, Mary Immaculate, we unite ourselves to you under your title of Our Lady of the
Miraculous Medal. May this medal be for each one of us a sure sign of your motherly affection for us and a
constant reminder of our filial duties towards you. While wearing it, may we be blessed by your loving
protection and preserved in the grace of your Son. Most powerful Virgin, Mother of our Savior, keep us close
to you every moment of our lives so that like you we may live and act according to the teaching and example
of your Son. Obtain for us, your children, the grace of a happy death so that in union with you we may enjoy
the happiness of heaven forever. Amen.

Oracidn a Nuestra Seiora de la Medalla Milagrosa

Virgen Madre de Dios, Maria Inmaculada, nos unimos a ti bajo tu titulo de Nuestra Sefiora de la Medalla
Milagrosa. Que esta medalla sea para cada uno de nosotros un signo inequivoco de tu afecto maternal por
nosotros y un recordatorio constante de nuestros deberes filiales hacia ti. Mientras lo usamos, que seamos
bendecidos por tu proteccion amorosa y preservados en la gracia de tu Hijo. Virgen poderosa, Madre de
nuestro Salvador, mantennos cerca de ti en cada momento de nuestra vida para que, como tu, vivamos y
actuemos segun la ensefianza y el ejemplo de tu Hijo. Obtén para nosotros, tus hijos, la gracia de una muerte
feliz para que en unién contigo podamos disfrutar de la felicidad del cielo para siempre. Amén.
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What a great dinner/dance!

Thank you to those who prepared the food, decorated, served,
played the music, contributed and brightened the
Lunney Center with their presence.
Once all the receipts are in, we will let you know what was raised.

iQué gran cena / baile!
Gracias a quienes prepararon la comida, decoraron, sirvieron,
tocd la musica, contribuy6 e iluminé el
Lunney Center con su presencia.
Una vez que todos los recibos estén recibidos, le informaremos lo que se recaudo.




